In relation to these errors, the sources in footnote 18 have been adjusted accordingly and are provided in full below. 
The sources of information for the languages discussed here are the following: Schladt (2000: 108-110. 115, 123) for Abaza, Abkhaz, Georgian, Hausa, Marghi and Tamazight (Central); Tabulova (1976: 186-187, 188) , Lomtatidze & Klychev (1989: 103) for Abaza; Hewitt (1979: 77-86, 159) , Chirikba (2003: 54) for Abkhaz; Smeets (1984: 97) , Rogava & Kerasheva (1966: 88, 265-268) , Jakovlev & Ashkhamaf (1941: 368-369) for Adyghe; Goldenberg (1991: 535) & Gagua (1994: 207) for Batsbi; Heath (1999 Heath ( : 329, 2014 Heath ( : 439, 2015a Heath ( : 285-286, 2015b Heath ( : 387, 2016a Heath ( : 326, 2016b Heath ( : 276, 2016c Heath ( : 300-301, 2016d Heath ( : 295-296, 2017a Heath ( : 484, 2017b for Ben Tey Dogon, Bunoge Dogon, Dogul Dom Dogon, Donno So, Humburi Senni, Koyra Chiini, Koyraboro Senni, Najamba-Kindige, Penange, Toro Tegu Dogon and Yanda Dom Dogon; Holm (2004: 225-226) for Cape Verdean Creole of Santiago Island, Tok Pisin and Wolof; Jacobs (2012: 133) for Casamancese Creole, Guinea-Bissau Creole and Principense Creole; Seyoum (2008: 70-71) for Dime; Heine (1999 Heine ( : 21-23, 2005 Heine ( : 213, 222, 228, 2011 Heine ( : 58-59, 2014 : 21, f. 2) for Diola, GuruntumMbaaru, K'emant, Kunama, Kwaami, Lele, Louisiana Creole French, Maasina Fulfulde, Mauritian Creole, Mina, Pero and !Xun; Genušienė (1987: 303) for Erzya and Moksha; Ali and Zaborski (1990: 22, 47, 98) for Eastern Oromo; Lefebvre (1998: 159) for Haitian Creole French; Taine-Cheikh (2007: 340) for Hassaniyya Arabic; Colarusso (1992: 71, 94) , Turchaninov & Tsagov (1940: 78) for Kabardian; Moravcsik (1972: 272) for Kanuri and Tigrinya; Fähnrich (2007: 137, 186) for Laz and Megrelian; Ndi (2011: 3) for Limbum; Schuh (1998: 240) for Miya; de Prémare (1995: 12) for Moroccan Arabic; Yeou (2016: 6) Vogt (1963: 217) , Dirr (1928: 17) , and Charachidze (1989: 452) for Ubykh.
